
Jídelní lístek 
Menu / Speisekarte / Menu 

 
Předkrmy 
Appetizers / Vorspeisen/ Przystawki 

 

 

70g Filet z candáta, lehký bramborový salát, kopr (3,4,7,9,10) 229 
 Zander fillet, light potato salad, dill  

Zanderfilet,  leichter Kartoffelsalat, Dill 
Filet z sandacza, lekka sałatka ziemniaczana, koper 

 

100g Belgický tatarák, koktejlová omáčka, pečený chléb (1,3,7,10) 339 
 Belgian tartare, cocktail sauce, toasted bread 

Tatar belgijski, Cocktailsauce, geröstetes Brot 
Belgisches Tatar, sos koktajlowy, pieczywo tostowe 

 

200g Restované houby, vejce 63°, brambory v popelu, krém z vyzrálého sýru (3,7,9) 289 
 Sautéed mushrooms, 63°C egg, ash-baked potatoes, aged cheese cream Gebratene 

Pilze, 63°C Ei, Aschekartoffeln, gereifter Käsecreme 
Smażone grzyby, jajko 63°C, ziemniaki z popiołu, krem z dojrzałego sera 

 

80g Kachní pršut, salát, pečený chleba (1,3) 339 
 Duck prosciutto, salad, baked bread 

Entenprosciutto, Salat, gebackenes Brot 
Prosciutto z kaczki, sałatka, pieczywo 

 

 
Polévky 
Soups / Suppen / Zupy 

0,33l Hovězí vývar, zelenina, trhané maso, nudle (1.1,3,9) 99 

Beef bouillon, vegetables, beef meat, noodles 

Rinderbrühe, Gemüse, gezogenes Fleisch, Nudeln Bulion 

wołowy, warzywa, szarpane mięso, makaron 

0,33l  Polévka dle denní nabídky 95 

Soup of the day 

Tägliche Suppe 

Zupa dnia 



Vyzrálá grilovaná masa 
Aged Grilled Meat / Gereiftes gegrilltes Fleisch / Dojrzałe mięsa z grilla 

250g Rib eye 489 

250g NewYork Strip steak 489 

Tomahawk 349 / 100g 

T-bone 369 / 100g 

 
 
 

 

Omáčky 
Sauces / Saucen / Sosy 

 
 

 

50ml Pepřová s koňakem (7,9) 99 
 Green peppercorn and cognac sauce  

 Aus grünem Pfeffer und Cognac  

 Z zielonego pieprzu i koniaku  

50ml Lanýžová omáčka (7,9) 

Truffle sauce 

99 

 Trüffelsauce  

 Sos truflowy  

50ml Chimichurri salsa 99 

50ml Rozmarýnový demi-glace (7,9) 99 
 Rosemary demi glace  

 Rosmarin-Demi-Glace  

 Rozmaryn demi glace  

 
 
 
 
 

 



Hlavní chody 
Main Courses / Hauptgänge / Dania główne 

 

330g Pečené kachní stehno, zelí, bramborové noky, smažená cibulka (1,3,7)                        489   
 Roasted duck leg, cabbage, potato gnocchi, fried onion Gebratene 

Entenkeule, Kohl, Kartoffelgnocchi, Röstzwiebeln 
Pieczona noga z kaczki, kapusta, kluski ziemniaczane, smażona cebulka 
 
 

  

150g Srnčí ragů na rozmarýnu a žampiónech, bylinkový knedlík (1,3,7,9)                                      459   
 Venison ragout with rosemary and mushrooms, herb dumpling  

Hirschragout mit Rosmarin und Champignons, Kräuterknödel  
Gulasz z jelenia z rozmarynem i pieczarkami, knedel ziołowy 
 
 

  

200g Rolované kuřecí stehno, pálené zelí, sejkory, houbová omáčka (1,3,7)                             389   
 Rolled chicken thigh, charred cabbage, potato pancakes, mushroom sauce  

Gerollter Hähnchenschenkel, gebratener Kohl, Kartoffelpuffer, Pilzsauce  
Zawijane udko z kurczaka, opalana kapusta, placki ziemniaczane, sos grzybowy 

  

    
    

Lehké jídla a saláty 
Light Meals and Salads / Leichte Gerichte & Salate / Lekkie dania i sałatki 

 

200g 

 

Bramborovo celerové rizoto, pálená mrkev, ovčí sýr, chřestový krém (7,9) 

 

319 
 Potato-celery risotto, charred carrot, sheep cheese, asparagus cream 

Kartoffel-Sellerie-Risotto, gebratene Karotte, Schafskäse, Spargelcreme 
Risotto ziemniaczano-selerowe, przypalana marchew, ser owczy, krem szparagowy 
 
 

 

100g Grilovaný ovčí sýr halloumi, listový salát, fermentovaná zelenina (7) 329 
 Grilled halloumi sheep cheese, leafy salad, fermented vegetables 

Gegrillter Halloumi-Schafskäse, Blattsalat, fermentiertes Gemüse 
Grillowany ser owczy halloumi, sałata liściasta, warzywa fermentowane 

 

 

 

200g Bulgur s uzeným tempehem a hlívou (1,6) 299 
 Bulgur with smoked tempeh and oyster mushrooms 

Bulgur mit geräuchertem Tempeh und Austernpilzen 
Bulgur z wędzonym tempehem i boczniakami 

 



Přílohy 
Sides / Beilagen / Dodatki 

 

 

150g Míchaný listový salát, čerstvá zelenina 99 
 Mixed green salad  

Gemischter Blattsalat 
Mieszanka sałat 

 

200g Bramborová kaše (7) 99 
 Mashed potatoes 

Kartoffelpüree 
Puree ziemniaczane 

 

200g Pečené brambory v popelu, česneková zakysaná smetana (7) 99 
 Ash-baked potatoes, garlic sour cream 

Ofenkartoffeln in Asche, Knoblauchsauerrahm 
Ziemniaki pieczone w popiele, czosnkowa kwaśna śmietana 

 

200g Grilovaná zelenina (8) 99 
Grilled vegetables 
Gegrilltes Gemüse 
Warzywa grillowane 

 
 

 

Chuťovky k pivu a vínu 
Tapas 

 

 

120g Nakládaný hermelín, ošatka pečiva (1.1, 3, 7) 169 
 Pickled cheese,basket bread Eingelegt 

Hermelin, Gebäckbeutel 
Marynowany hermelin, torebka na ciasto 

 

120g Utopenec, ošatka pečiva (1.1,3,7) 169 
 Pickled sausage, basket bred 

Eingelegt Wurst, Gebäckbeutel 
Marynowany kiełbasa, torebka na ciasto 

 

220g Břidlice plná pochutin pro 2 osoby (1.1,7) 440 
 Slate full of snacks for 2 people 

Schiefer voller Snacks für 2 Personen 
Łupek pełen przekąsek dla 2 osób 

 

440g Břidlice plná pochutin pro 4 osoby (1.1,7) 840 
 Slate full of snacks for 4 people 

Schiefer voller Snacks für 4 Personen 
Łupek pełen przekąsek dla 4 osób 

 



140g Buchtička s vanilkovým krémem (1.1,3,7) 199 
 Bun with vanilla cream  

 Brötchen mit Vanillecreme  

 Buchty z sosem waniliowym  

 
130g Tvarohové knedlíčky s borůvkovou omáčkou (1,3,7) 199 

 Cottage cheese dumplings with blueberry sauce  

 Topfenknödel mit Heidelbeersauce  

 Knedle twarogowe z sosem jagodowym  

 
150g Bramborové šišky s mákem (1.1,3,7,8) 179 

 Potato cones (gnocchi) with poppy seeds  

 Kartoffeltüten mit Mohn  

 Rożki ziemniaczane z makiem  

 
2ks 

2 pcs 

Domácí Vavřincův sorbet 
Homemade sorbet 

 

129 

Dezerty 
Desserts / Nachspeisen / Desery 

 
 

 

2 Stück    Hausgemachtes Sorbet 

2 szt.       Domowy sorbet 

 

Dle denní nabídky 

Dessert of the day 

Dessert nach Tagesangebot Deser 

dnia 

 
 

 

 
Za poloviční porci pokrmu účtujeme 70 % z plné ceny, u vyzrálých steaků a konfitovaného kachního 
stehna, ½ porce nelze připravit 
Half portions are charged at 70% of the full price, for aged steaks and confit duck leg, ½ portion cannot be prepared 

Halbe Portionen werden mit 70 % des vollen Preises berechnet, für gereifte Steaks und konfierte Entenkeulen kann keine ½ 
Portion zubereitet werden 

Opłata za pół porcji wynosi 70% pełnej ceny, w przypadku steków i udka kaczki confit nie można przygotować 
½ porcji. 

 

Infomace o alergenech Vám ráda poskytne obsluha 
The staff will be happy to provide you with information about allergens 

Das Personal gibt Ihnen gerne Auskunft über Allergene 

Personel z przyjemnością udzieli Państwu informacji na temat alergenów 


